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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ЮЖНОЙ АФРИКИ ПРИ
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 12 МАЯ 1980 ГОДА

НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

По просьбе министра иностранных дел и информации Южной Африки
достопочтенного Р.Ф. Бота прилагаю текст его письма от 12 мая
"1980 года на имя Вашего Превосходительства.

Буду признателен за распространение данного письма, в качестве
документа Совета Безопасности.

Дж. Андриаан ЭКСТЕЕН
Постоянный представитель
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Приложение

Письмо министра иностранных дел Южной Африки от
12 мая 1980. года на имя"Гё"нерального, секретаря.

1. Как уже неоднократно .указывалось, Южная Африка выступает
за международное урегулирование вопроса о Намибии. Действуя в
этом духе, правительство Южной Африки приняло концепцию демилита-
ризованной зоны (ДМЗ) в качестве возможной альтернативы контроля
за ограничением передвижения вооруженных сил СВАПО территорией их
баз, как это предусматривается предложением об урегулировании
(S/I2636), которое было принято Южной Африкой 25 апреля J^yo года.
Такой шаг был сделан при условии, что будет найдено удовлетвори-
тельное решение определенных вопросов» Так, был всесторонне рас-
смотрен ряд аспектов^ДМЗ в ходе визитов групп Организации иоъеди-
ненных Наций в Юго-Западную Африку/Намибию и в Южную Африку, соот-
ветственно, в феврале и марте 1980 года, как отмечается в пунк-
тах 9-Г? доклада Вашего Превосходительства от 31 марта ±Уои го-
да (S/I3862). . - .

2... Чтобы облегчить осуществление этого предложения об урегулирова-
нии, Южная Африка в ходе обсуждений согласилась со следующим:

a) южноафриканский порт Уолфиш-Бей может использоваться ЮНТАГ
для материально-технического обеспечения?

b) ЮНТАГ может быть оказана максимальная помощь в плане ма-
териально-технического обеспечения в пределах собственных ресурсов
Южной Африки;

c) воздушный компонент ЮНТАГ может быть милитаризован?

й) число южноафриканских баз в ДМЗ, которые в соответствии с
этим предложением об урегулировании Южная Африка имеет право сохра-
нить в течение первых 12 недель переходного- периода, может оыть. .
сокращено на 50 процентов;

е) может быть полностью развернут установленный военный компо-
нент ЮНТАГ (резервный батальон, более не находящийся в стране
происхождения, как это было согласовано ранее)»

3 Правительство Южной Африки на основе представленной ему информа-
ции к настоящему моменту изучило и оценило целесообразность созда-
ния ДМЗ, прежде всего с точки зрения того, сможет ли эта зона стать
возможной альтернативой контроля за'ограничением передвижения воору-
женных сил СБАПО территорией их баз - . . • ..
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4-. В контексте • своих усилий по приданию предложению о ДМЗ прием-
лемой формы, а также по причинам, полностью изложенным группам
Организации Объединенных Наций, правительство Южной Африки хотело
бы знать, будет-'ли создание ДМЗ означать, что:

a) принимается предложение южноафриканского правительства о
сокращении числа своих баз в ДМЗ на 50 процентов, до 20 установ-
ленных пунктов? • •/

b) повысится эффективность, действий ЮНТАГ в ДМЗ за счет раз-
мещения значительно большей части сил ЮНТАГ во всей зоне?

c) будут достигнуты приемлемые соглашения в отношении^разору-
жения персонала СВАПО после закрытия баз,

 :
т.е. через 7 дней после

подтверждения результатов выборов; и .:.-•• -. .

d) СВАПО не будет возобновлять требования в отношении баз
внутри территории. .,

5. Также, разумеется, было бы желательно, чтобы все присутствующие
или действующие в ДМЗ элементы сотрудничали в целях осуществления
этого предложения. В этой связи я ссылаюсь на телеграмму предста-
вителя Председателя УНИТА от 3 марта 1980 года, которая^была на-
правлена Вашему Превосходительству, а копия - премьер-министру
Южной Африки- Копия текста прилагается. Не следует недооценивать
последствия этого сообщения. - , .

б« С 25 апреля 1980 года, когда Южная Африка приняла это предло-
жение об урегулировании, она настаивает на его скорейшем осуществле-
нии. Многочисленные возможности его осуществления были упущены . „
в результате отклонений, допущенных Организацией Объединенных Наций
по настоянию СВАПО. Успешное осуществление этого предложения об
урегулировании или любых других предложений, направленных на дости-
жение мирного решения, будет и в дальнейшем ставиться под угрозу,
если ко всем сторонам не будет применяться одинаковый подход. Ничто
не оправдывает объявление Генеральной Ассамблеей одной из сторон
единственным представителем территории и ее действия в соответ- .
ствии с этим. Стороны имеют право на рассмотрение их мнений на
равной основе.

7. Вашему Превосходительству несомненно известно о.крайней озабо-
ченности, которая существует в отношении беспристрастности Орга-
низации Объединенных Наций - необходимого условия свободных и
справедливых выборов. Кроме того, позиция правительства Южной Аф-
рики неизменно заключалась в том, что всем политическим партиям,
участвующим в политическом процессе, должны быть предоставлены оди-
наковые условия. Вы, очевидно, помните, что представители поли-
тических партий Юго-Западной Африки/Намибии сочли возможным согла-
ситься приехать в Женеву для проведения в ноябре 1979 года одновре-
менных консультаций по демилитаризованной зоне после того, как вы
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смогли убедить их в том, что им будет предоставлен равный, доступ
к вашим представителям. Они расценили этот шаг с вашей стороны
как признание их равной заинтересованности в обсуждении их будущего»
Однако в резолюции 34/92 Генеральной Ассамблеи от 12 декабря 1979 го-
да вновь содержалось утверждение о том, что СВАПО является един-
ственным и подлинным представителем народа Юго-Западной' Африки/Нами-
бии, и предусматривалось расширение финансовой помощи СВАПО, чем
вновь было серьезно скомпрометировано утверждение о беспристраст-
ности Организации Объединенных Наций. Во исполнение этой резолюции
Совет" по Намибии приступил к серии визитов, в которые должны быть
включены представители СВАПО* Эти визиты должны были охватить ряд
стран, включая страны "Пятерки", впервые после начала их инициативы
по урегулированию.

8. Правительство Южной Африки считает обязательным,^чтобы ко всем
участникам политического процесса подходили на равной основе, по
крайней мере, те, кто несет непосредственную ответственность за
его осуществление» Соответственно правительство Южной Африки жела-
ет получить следующую информацию %

a) будут ли Генеральный секретарь и Секретариат воздерживаться
от осуществления признания Генеральной Ассамблеей СВАПО в качестве
"единственного и подлинного представителя народа Намибии";

b) будет ли Секретариат, которому доверена основная практичес-
кая роль в беспристрастном осуществлении резолюции 4-35 (1978) Со-
вета Безопасности, впредь воздерживаться от осуществления тех эле-
ментов резолюций Генеральной Ассамблеи и резолюций вспомогательных
органов в отношении Юго-Западной Африки/Намибии, которые предостав-
ляют" СВАПО благоприятствующий режим, не предоставляемый другим
политическим партиям $ и

c) будет ли Генеральный секретарь как глава Секретариата
воздерживаться от выделения средств из регулярного бюджета Органи-
зации Объединенных Наций в исключительное пользование СВАПО с
целью содействия ее целям и задачам, среди прочего, через ее отде-
ление в Нью-Йорке, а также путем ее привлечения к деятельности
Совета по Намибии, для чего ей оказывается финансовая помощь Орга-
низации Объединенных Наций.

9. Политические партии Юго-Западной Африки/Намибии обоснованно тре-
буют справедливого и равного подхода., Настоятельно прошу Ваше Пре-
восходительство дать правительству Южной Африки возможность заверить
эти политические партии в беспристрастности предусматриваемого
участия Организации Объединенных Наций в процессе, ведущем к выбо-
рам и независимости.,

10. Как только поднятые в настоящем письме вопросы будут решены,
правительство Южной Африки начнет участвовать в осуществлении ре-
золюции 4-35 (1978) Совета Безопасности»

/ е е *
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Добавление

Текст.телеграммы представителя Председателя УШСТА
•от 3 марта 1980 года на имя Генерального секретаря
Организации Объединенных Нацйи"

?
 копия которой

• • направлена премьер-министру йжной* Африки

"Мы всегда надеялись, что все стороны, заинтересованные в проекте
создания демилитаризованной зоны на юге Анголы, вступят в контакт с
УНИТА, которая осуществляет эффективный контроль над населением этой
з о н ы » •. • .. . • . , ' •-• , . , •

Когда
:
 .нам стало известно из ̂ сообщения по радио о том,что деле-. •-•

гация Организации Объединенных Наций находится в указанном районе
в связи с этим вопросом, мы приняли решение направить Вам настоящую
телеграмму, чтобы заявить о следующем:

a) мы требуем предоставления нам.возможности участвовать в осу-
ществлении плана.создания указанной зоны;

b) мы требуем гарантировать свободу передвижения нашему насе-
лению, которое живет за счет скотоводства;

c) если Вооруженные силы Организации Объединенных Наций, кото-
рые расположатся на севере Намибии, попытаются вмешаться в жизнь конт-
ролируемого нами мирного населения, УНИТА примет все необходимые меры;

d) после пятнадцати лет борьбы с португальским колониализмом и
четырех лет сопротивления русско-кубинскому неоколониализму мы счи- .
таем, что наш народ и наше движение УНИТА не потерпят нового вмеша-
тельства вооруженных сил на юге Анголы на стороне кубинских войск»,, •

Наш иностранный представитель г-н Иеремия Читуанда, который в
настоящее время находится в Нью-Йорке, уполномочен обсудить эту проб-
лему с вашим представителем, если вы сочтете это полезным"»


